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Ateneo Ferrolán 


QUÉN SOMOS? ;Á QUÉ VIMOS? | 
AS | 

(Quén somos? Gallegos escuros, mais cheyos de boa fe e | 
dé amor patrio; probes, mais dinos fillos d'a terra quí á forza de 
dar pr“ España c“a sabencia, puxanza e fertuna d'os nosos avós, 
groria sin termo, estimanza sín enxempro, quedou desbaída, guni- 
zante, atopando como paga de tanta nobreza, de lealtá tanta, bul- 
ra, desprezo, irvisió.... Somos gallegos que, fartos de vel-a malfa- 
dada sorte d'o chan onde nacimos, crómos que chegou a hora 
d' erguel-a testa, alta, moi alta, pra pór (in á un hoxe tan pequeno, 
á unha vida tan d'enanos; pra facer tremar o pais dend' Ortegal 
hastra Finisterre, dendé o Eo hastr'o Miño, despertando ós nosos 
hivmás pr“ un novo día de luz e de consolo; pra que sacoilida pol-os 
ventos de vales e montañas aquela groriosa bandeira n-a que os | 
nosos pais escribiron DEUS FRATRESQUE GALLAICI, poida saber Ga- 
licia quén e cántos son seus fillos, quén esquece suas obligaciós, 
quéu renega d'o sangue que leva u-as suas venas... Malia o chu- 
rumico que chora cal froxa muller e non sabe traballar como ho- 
me rebusto; malia ós traicioneiros que dempois de chegar entviba, | 
mui enviba, pondo por escaleira d'a sua cobiza as vagoas e sufri- | 
mentos d'a nai qu“ os pareu, négan-a logo, cal Peilro á Cristo, vén- 
den-a sin temor por un anaco, como Xudas vendeu Ó Salvadore. Mais 
benia ós bos fillos que sinten tal fachenda por Galicia, que si non 
foran gallegos, cobizarían sel-o; ises fillos que loitarán decote sin 
deterse diante naide nin por naide, pois qué eles serán os vingado- 
res de tanta fel bibida, de tanto pranto vertido. 

Somos un, dous, tres; mañá seremos Lres mil, trinta mil; tras- 
mañá, o pobo gallego enteiro, rexenerado, libre d'a cadea d'os es- 
cravos pol-a virtú d'o santo amor d'a patria. 


, 
WE 


(A qué vímos? jA qué hemos de vir! (Quén non s“ indina, si 
ten alma, d“a bulra, d“o innobre menosprezo qué os mesmos fillos 
de Galicia botan sobre d'a fala d“os seus pais, sobre dé este lengua- 
xe n-o que os beizos d'as suas nais hachaban as máis Lenvas espri- 
siós pr“ arrulal-os n-o vorce? Non ten á menos o valenciano istruido 
falar n-a sua lengua c“ os seus paisús n-a boa sociedá: nin-o auda- 
luz nin-o catalán deixan de ter en muito a fala d“a rexión onde cada 
un naceu. Solamente os fillos de Galicia, facéndose repitición de 
probes ditos, recollendo o sambenito d'o menosprezo c'o qué os 
demais queren marcal-os, teñen vergonza d“a lengua que falaron de 
picariños, e xúsganse moi lidos, enfeixando enriba d'o lenguaxe a 
inominia que botaron os extraños n-o chan gallego. ! 

Hai entr“ os pobos y-as suas lenguas unha tan comprida rela- 
ción qu“ a mala ou boa fada d“ us cobre ós outros. Fala desprezada, 
pobo abaifado; lenguaxe enaltevido, nación puxante e forte. Vimos, 
pois, pequenos como somos, a falar n-a lengua mais doce e tenra de 
cantas deixou como suas fillas a morta lengua latina, pr“ estu- 
dial-a e deprendel-os seus merecimentos, pra que conuosco a de- 
prendan e conozau cantos de gallegos non esconden a cara. Lisí 
levaremos un grao d“ area pr“ o traballo xigante d'a rexeneración 
de Galicia. 

(Non é cecais—diz o Sr. Saco—esa lengua de tan nobre orixe 
como calquera d'as suas hirmás, tau fevmos“ e Ílecsibile como a 
pirmeira, doce e onomalópica cal ninguuha? 

Nou queremos sementar inimiga antr“as porvincias, afondando | 
o abiso que nos sopara d'as outras; pro cando n-estas s“ adivirte | 
unha inclinación deie”o cultivo d'a lengua e literatura porvinciás, 
pol-o convencimento instintivo de quéé a millor maneira de remover, 
sin perda d“a unidáú nacional, o spritu de porvincia y-estreital-os 
ñudos dé hivmandá entr'os que dé un mesmo xeito falan, vergonza. 
será que sosinente as pobaciós gallegas néguens“ a camiñar por tal 
rua, aparecendo diante dé as outras sin idioma, sin literatura e sin 
groria. 

“Dádem” o meu fillo, Condes, dúdem" o meu fillo! y—choraba 
Alifonso VI, dempois d'a loita d“ Uclés, n-a que morrer“ o seu fillo 
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1 Leedeo Prólogo d'a Gramática Gallega d'o Br. Saco E AncEe. 
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Sancho !';—e Galicia, repitindo aqueles doridos acentos, diz- 
seus (fillos: jDádem” a miña fala, gallegos, dádem” a miña fala! (Que 
fixéchedes d“ ela? 

Ehí tedes Ó que vimos. (Seremos soyos? Non-o esperamos: 
tempo é de que saya d'o sono de morte a lengua d'os Macias e d'os 
Rodríguez d'o Padrón, a fala qu“ iuspirou as Cantigas d'o Rei poe- 
la, Os sospiros e queixas d'o Rei Sabio. 

A REDAUCIÓN. 


e TNICITaDA 


“A PRENSA GALLEGA. 


Predican os papés púbricos d'a rexión gallega un día y-outro 
día, aconsellandé ós pobos teñan alento, xunten suas forzas, sa- 
yan d“ ise sono de morte qu'os Len encolleitos: diríxense cal ós Aun- 
tamentos, cal ás Diputaciós, cal os procuradores dé as catro por- 
vincias, pidíndolles termen d'os intereses d'os pobos, boten unha 
ollada de piedá, lémbrense d'as fallas d iste chao, sempre esclavo 
e miserable; choran hox“ o esquecimento d'os gobernos pra con- 
nosco, mañá a perda d'unha riqueza, trasmañá unha bulra que ver- 
que sangue; háchans” un dia sin ferro-carril, outro día sin cás 
pr“os probiños tolos; outro máis contempran anadas perdidas, 
inundaciós non remediadas, feivas dé homes coma si foran de bes- 
tas, vagoas, fame, doores ú feixe... 

(Falan os preódicos? Fans“ os xordos (Chilan pidindo xustiza? 
Levia, leria; e namentres, nin-os homes vyen estas queixas saídas 
da y-alma, nin Dios tinde sobre de Galicia unha mau amorosa. (Qué 
ll“ hemos de facer? Si a prensa d'a rexión perdo tempo terá que 
salarse, ou deberá de botar por outro camiño? 

Crémos qu'o segundo. Predical" a uvidá n-o pobo, y-estar vifa- 
dos us preódicos e“ outros; doerse d'a endeferencia d'o país, d'os 
abusos dos que teñen a tixela pol'o rabo, e queimar incenso por 
Xan ou por Antón; asañarse polos alcumes e bulvas dos extraños, 
oc poñerse alcumes á retesía; berrar cando está a boca valeira, e calar 
s“a henchen.....; pOrse com" as regateiras n-a praza por si fuches tí 
ou fun eu; vendel'a vergonza por un codelo.... non é, non, a millor 
maneira de chegar oude debe chegal'a prensa gallega. Galicia ten 
dereito á dicir: aIonvrádeme n-a casa qué eu vos honvarei n-a pra- 
zas; e jquén de nos pode tiral“a pirmeira pedra? 

Prensa gallega, tí, qu'o fin y-o cabo, es a soya voz d'o país; 
tí pra quen xamais foi pesad“ o xungo pol-o amor d'a patria; tí, 
qué es cecais a mais probe d“ España, pro tamén a mais dina, n-o 
nome d'a terra, d'a nai que vos criou; pol-a groria d'os seus fillos, 
que son nosos hivmás; pol-a lembranza d'os seus doores, d'as suas 
vagoas de fel, xuntémonos, siamos un corpo con un soilo querer, 
ergúmonos enviba d'as cousas pequenas; e fortes, com“ agora fro- 
xos, digamos Ó país: Abonda de chorar, Galicia, chegou a hora de 
facer, que cheos hastr“os ollos estamos de falar Ó vento. llastr“o 
presente de nos fixeron os gobernos cera e pabío; d'eiquí diante 
saberemos far de talxeito, que non esquezan aqueles de que 
cunocemol“os nosos dereitos, e que si sabemos pidil“os c“a lengua, 
tamén saberemos collel-os c'os feitos.) Deus fratresque galaici, di- 
Xeron OS NOSOS AVÓS: Sexa es“a Nosa siñal, O Úneco credo que resoe 
por vales e montañas. Solamente eisí seremos fortes, solamente 
eisí teremos forza abondo pra facer remar á cantos s“ estreban á 
fivirnos. jMalia quén pense d outro xeito! Lev'o demo á quen ve- 
negue “a nai qu“ o pareu! jQué inda ll“o sono escorrenten os pan- 
tasmas! jQué inda a fraca estadea llos dentes faga bater botándolle 
(vío n-a y-alma, nove n-o corazón! 


ROUSALIA CASTRO DE MURGUÍA. 


Aquela vula amorosiña, aquel rolsiñol d'istes vales, aquela 
reina d'a nosa fala, n-a que tantas vágoas d'alegría soupo arrincar 
d'os corazons gallegos; aquela maestra d'os tenros cantares húchase 
magoada, fondamente dorida. 


1 Romeye Milá. 
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iNosa señora d'as Angustias a console, san Antón bendito 
nol-a garde pra groria d'o chao gallego! 

Ai, non! Dios non chamará inda pra sí á quen com” ela ten 
que cumpril-o seu apostolado, a minsión de facernos amal-o chao 
n-o que nacimos. Non; Rousalia non pode, non debe fuxir de nos, 
mentras que non vex“o sol d'a xusticia brilar sobr“os picoutos d'as 
nosas montañas; non pode, non debe fuxir de nos, pois á Dios pi- 
díndoll'o están os pobos gallegos. 

Védel-a..... Alí está no seu leito “cal dorida pomba ? que se 
pousou pra sempre, c“os filliños xunto de sí... Quezais ós seus 
ollos veñen tenvas vágoas qué escaldan as suas meixelas, y-o seu 
pensamento recordos d' outro tempo, alayos d“ outras músecas, 


- soidades e melanconías! jEla que ten n-as suas canturías,—qu' avre- 


cenden ós pinares e tomillos d“as nosas montañas, ús froles dé estes 
xardins, com“ as estrofas d“ Osián,—balsamiño pr“o peito magoado 
pol-a pena, fresc“ orballo pr“ os beizos mazados e secos que solbe- 
ron o repouso d'a vixilia d'a frábic" ou d'a chouza, cancións cheas 
de valentes notas pra cantal-a libertá d'a pútria!...y 

iQuías oraciós que ruben Ó ceo dend'os lares pátreos, mistu- 
radas c“as vágoas e sospiros d“ os corazóns, cheguen ó trono d'o 
Altísimo, e sían abondo pra conter-unha vida que se vai, un alento 
que sacaba! 

e GNICITDNOA 


A PANTASMA. ? 


Aló n-a alta noite 
Cando en silencio dorm“ o mundo inteiro, 
Sin que en ningures nada mais se escoite 
Qué o mormurar d'as auguas d' un reigueiro 
Que atravesei lixeiro, 
Dirixía meus pasos á deshora 
A un cimenterio triste e pavoroso, 
Para apañar un oso, 
Según me tiña dit“ o noso cura, 
Qué er“ o remedio pra olvidar amores 
Dunha rapaza qué o meu peito adora 
N-aqueles arredores. 
Entrei por fin... A noite estaba oscura: 
O corazón n-o peito me batía; 
O pelo se arrepía, 
E n-as pernas sentía algúns tremores. 
Todo cheo de medo, ás apalpadas 
Boteill“ a pouta á unha calivera; 
jAy! nunca Dios me dera! 
Apenas a toquéi jqué carcaxadas 
Infernales vin!!,.. Logo un difunto 
Se me presenta diante, 
D“ hábito branco e vagaroso andar. 
Comencéi á rezar 
Baixiño un padre nuestro; e n-aquel punto 
Fixen un circo c'o meu pau d'oliva, 
Que xa bendito (por s“ acaso) iba, 
E posto dentro dé él:—Eu te requero 
De parte de...—lle dixen, tremelando. 
Él con grave ademán e voz altiva 
Me interrumpeui —j Ah fuxe, temerario; 
Non toques nada!!! —/Si? Eu me retiro; — 
E apertei contra o peito o escapulario 
Qué é d'a virxe d'o Carme... 
—Pero, aténdeme ben: has d“ esperarme 
N-o muiño de tal.—;Preciso fouce? 
—Non, miserable... Vaitel—E deume un couce 
Como nunca levéi n-a miña vida; 





1 LisanpoBanneiño: Unha visita á Rosalia Castro. 
2 Estay-asdemáis poesías qu“ hoxe pubricamos son de quiridos ga- 
llegos, xa finados. Non queremos que n-este númaro primeiro vayan outros 
cántecos, pagando eisí un trabuco á memoria d'os que tanto honraron-o seu 
pais. 
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gastaba zocos); 


(Porqu“ o difunto aquel g 


E para despedida 
Inda me zorregóu dous soplamocos. 
Non parece sinón que pol-o aire 
Tiña chegado ó señalado punto; 
E cátame o difunto 
Que xa ruxindo ven por entr“ o millo: 
Parece q anda xa con mais donaire,... 
jCánto me maravillo, 
Vendo d“ aquel pantasma a linda cara 
D“a lua que nacía ó clavo brillo! 
jAy, pecador de min, quén-o pensara! 
Era a miña Mingucha en corpo e alma 
C“ unha sabua cuberta, 
Que me estrobaba dé apañal-o oso, 
Porque non acabase O amor noso. 
Pasmado me quedéi c“ a boca aberta; 
Mais cla que era esperta 
O pasmo me tiróu con doce bico, 
E víndose a valer, me dixo: —Chico, 
Xa estás ben castigado. 
Trocous“ o medo en venturosa calma, 
E entramos n-o moiño; que era tarde 
Para dormir n-a aquela noite xuntos 
Pol-o amor d'os difuntos. 


Dende aquela chuscada 
Nó me chamen cobarde; 
Pois sea noite clara ou de tronada, 
Si paso ó pé d'o adro ou cimenterio 
Rindo d'o vulgo a van credulidade, 
(Con perdón d'o Abade) 
Quixera ver pantasmas (falo serio); 
Pois maxinara aínda 
Sel-a miña adorada Mingas linda. 

Francisco AÑÓN. 


e TGOCIMTNA 


N-A EIRA. 


(Parrafeos cos labradores.) 
L. 


Inda hai n-a vila, honvados fillos do traballo, quen se lembra 
de vos, e doise d'a vosa probeza e d'a vosa negra fertuna. 

Tedes vazón hastra votar pol-os ollos, cando vedes qué as ana- 
das millores non son abondo pra fartal-ós famentos trabucos d“ os 
auntamentos e d'a porvincia, e que non aforrades pr“a un agulleiro, 

Pro si cousas son isas que desfacer non vos toca, outros cami- 
ños hai pra millorar, anque sexa pouco, a vosa triste situación. 

Si non debedes d“ agardar grandes Dbés d'os que n-o curuto 
d'os altos postos esquecen as vosas fallas, os adiantos podéllel-os 
hachar en vosoutros mesmos, botando pol-o camiño d'a labranza 
nova. 





Habédevos de convencer dé unha verdá: todo adianta n“este 
mundo, e tolo sería quen non vise a deferencia de lempos e tempos. 

iQuén de vosoutros, si vai de viaxe, irá n-un xuvenco, si pod'ir 
n-o lerro-carril? Quén irá pol-a mar á remo, si pod“ ir á vapor? 

iNon vedes cal milloran n-as vilas todal-as cousas? Onte alu- 
meábanse c“o saín, logo c“ aceite, dempois c“o petróleo, agora c“o 
gas. E jquén quererá volver de novo á alumearse c“a grasa d“a sar- 
diña? 

Pois a labranza d“os eilos, os traballos d“ os agros van pra 
adiante como todo demais, e parece milagre o proveito que d' ises 
adiantos recóllese. 

Velehí tedes! Non vos hei pidir que collades o ceo c“as maus, 
nin feitos que son pra vos imposibres; pro d'o que vosoutros po- 
dedes facer tan ben ou millor qué outro calquera, porque sodes tra- 
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balladores como ningún, d“iso habemos de falar e falaremos, si 
Dios quere. 

Ora, inon vos henchería tanto ollo coller tres anadas de pata- 
cas, entre Nadal e Nadal; ou tér pimentos doces, grandes como cun- 
cas, n-o Mayo ou n-o San Xoan, y-os tomates pol-o mesmo tempo? 

iNon vos asaña qu“ os millores cartos d'a praza, n-a vila, se- 
xan pr“ as froitas que veñen de alén, cando, si vos quixérades, 
tod“a praza sería vosa? 

(E seica teñen outras maus, mais feitas qu'as vosas, OS XOr- 
naleiros d“ aquelas terras, ou non hai pr“ eles nin vendabales, nin 
sequías, nin malos tempos; ou dalles noso Señor os graos nados? 

—Cantél—óyovos diciry—o que é falar, ben fala, pr“iso (non 
será léria? 

—Bofellas, que dígovos verdá. Perguntad' ós catalás, Ós de 
Murcia e Valencia, ós de Bilbao e Madril e tantos outros. Mais si non 
queredes sair d“ as vosas costumes, se non habedes de ademitil-as 
novas maneiras, se non sabedes mais que marmular, responden- 
do: “Os nosos pais, facían-o eisí, y-cisí facéúmol-o nosoutros, 
entón... ; 

—Ai, señor! E se non-os deprenderon mais alá jqué ll” hemos 
de facer? 

—Pois, olla, jqueredes escoitarme? N-as tardes d“o brau bota- 
remos uns parrafeos, e falareivos d“ as hortas, d“os herbales" das 
semillas, d“os estercos, d“ o gado, d“a manteiga, d“os queixos.... 
ll parécevos ben? 

—Madia! E Dios lle pague tan boa caridá. 

—Hastr“ o domingo, pois, n-a leira de l'arruco d'a Fonte. 


e GNICITDNOI 


UN CONTO. 


a—Pois, señor, alá vai. 

Había aló n-un lugar, onde tod“ era paz e gracia de Dios, un 
honrado labrador d'o seu e non d'o alleo, pai d'un rapaz arriscado 
e valente como poucos, bon mozo, jVios me valla!, bailador com“ a 
luz nos ollos d“o bébedo, y-a mais d'isto, tan namorado, que Cu- 
pido está c“ él que tira pedras. 

Socedeu que Culasa, rapariga de dazanove san Xoás, metóuse- 
lle n-o fondiño mais fondo d'o corazón, Ó coitado de Leonardo d'as 
Leiras, qu“ así se chamé o falcatrúas d'o rapaz d'o noso conto. O 
mesmo foi vela aló un día n-unha tasca, e craval-os ollos n-ela, que 
pampeou como si vira a pantasma que corre por riba d'os eidos e 
brinca os valados sin pór pé nin siquera n-unha herba. jXa se ve! 
Unha nena bonita com” o alabar á noso Señor, c“ uns olliños que 
cando miran feros consolan, e cando doces, síntes“ así como algo d'a 
groria que nos ten prometid“ o noso Pai d'o Ceo. 

É o caso qu“ o siguente domingo atopáronse n-o adro Ó sair 
da misa... mais ben, fíxose Leonardo o atopado, y-entón dixoll él: 

—Alabado sia Dios que me dou vista n-estes ollos! Bendita a 
santa Locía que ten conta d'eses, gardúndoos de corvos e pezoñas; 
que poidera ser moi ben, tan solasmente por cobiza, acabar c“ cles! 
Bendita a nai que vida che dou, y-o pai que pra tí gana pan, pre- 
diña! 

—Vélo, vélo,—dix“ ela, póndose voiba comas froliñas que 
medran su d'a fonte d'o lugar—;ll qué can che trabou ou que cobra 
che picou pra que veñas hox”“ á dirme tanta cousa bonita?... Anda, 
landán, anda, que pouco ten que facer a probe que che da creto. 

—Mira, Culasiña,—dixoll“ ély—tí sabes ben, y-eu non-o ne- 
go, que son un pouco apegad'ás trouleadas, que me gustan moito as 
nenas d'o lugar; pro eiche de contar un conto, y-é que s“ houbera 
que facer unha reina entre vos Lodas, jvaya que non te decatas á 
quen eu facería reina, á ver s“ela facíam“ á min rei? 

—llome, si tí n“o diz!...—contestoull“ela, estemorecéndose co- 
ma lolliña n-o álbore, cand“a empux'o nordés. 

—iQuén había de ser, pombiña sin fel, quén había de ser non 
sendo tí?... 

—Vaya, vaya,—dixoll“ ela, acurtando o andar;—deixam”“ en 
paz, que levo moita presa. 

















—Non Uhei deixar, non, garridiña, namentras non me digas 
se das creto á meu conto. 

—;jVelo!... Pr“ home, xa falaremos d“ iso... Eu non che digo 
que sí... jDios m“ aparte!... Tampouco che direi... que non... Pro 
xa ves, O señor pai está diante tod“o mundo, de sorte que xa fala- 
remos de tod'iste enguedello. 

—jANi miña prendiña!,—dixoll“ él;y—este enguedello hai que 
desenguedellal-o presto, sinon seica morro de malenconía. ... 


. 
ee 


Pasou un ano entr“ arrulos e namoríos, hastra qu“o bon de 
Leonardo dix“ á seu pai n-unha ocasión: 

—Ñor pai, ñor pai, teño que falar con vostede d“ un conto que 
me trai todo escanabeirado fai algún tempo. 

—Fala, menu fillo, fala. Xa sabes,—dixoll“o pai,—qu“ eu pra tí 
son, mais que pai, un bó amigo, e sempre ch“ hei topar algún 
consolo. 

—Vois, ñor pai, socede que estou namoriscado que da medo, 
de Culasa, a filla d'o tio Sidro d'a Pedregalla. Xa d'isto vai un ano, 
e d'entón acó nada temos que botarnos n-a cara entrambos á dous. 
De modo e maneira, ñor pai, heille pedir, s“ estima d“o seu aproba- 
mento este xuntoiro, vaya cabo d'o tio Sidro, e lle pida seu con- 
sentimento. 

—llome, ben.... Sidro é moito meu amigo, e fólgome qu“ así 
vos queirades Culasa e mais tí. Coido que Sidro non atopará falla 
en tí nin n-a lua xente, que sempre cumpriu cos seus deberes pra 
con todo mundo; pro de calquera maneira é méster veñas comigo, 
e iremos falar c“ él. 

O siguente día feirado foron paie fillo cás d'o tío Sidro, que 
(falando aquí pra contra nos) xa sabía algo d'o conto, por mor de 
qué ela, como boa filla, dixerall“ algo; a maneira que cand“ os veu 
chegar dix“ él contr“ o seu chaleque: 

—Veigavos o deño, casi vis pro meu encanto, o meu agarimi- 
ño... Probe de min que me vas deixar horfiño dé ela. 

Y-as vágoas saían, como d'o cano d“ unha fonte, d“os seus 
olliños cansos. Por iso, brilaron dempois un pouco c“o vivo relumear 
d'o lóstrego, e falou d“ iste xeito: 

—Dios noso Señor sab“o que fai. jQu'a sua misericordia os 
faga tan afertunados com” o fun eu!... 

N-esto chegaban pai e fillo; y-o pirmeiro, dirixíndos" ó sobrado 
dixo, berrando un pouco pra ser ouido: 

—HE logo jhai lecencia? 

—Adiante a boa xente, respondeu o tío Sidro. 

Deixémol-os saudars“e falar d“as suas cousas, e vamos á ver 
qu“ era d'a boa de Culasa namentras. 


. 
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Esta)“ a probe sentada n-a pedra d'o lar ó tempo que fervía 
n-un caldeiro a encaldada pr'o gado, e fixol-os ollos n-o lume, pen- 
saba l“ ista sorte: 

—jCasarse, meu Dios! /E valerei eu pr“ iste fregado? Miña nai 
Santismiña d'as Neves m“axud“ e m“alumee. Que sexa tan boa ca- 
sadiña com” a miña probiña nai, que fiol-a teña n-a groria. [Ai 
meu curazón, case que me bules drento d'o peitiño! 

Baixou á catar lume pr'o cigarro o pai de Leonardo, pois es- 
quecerall“o esqueiro, e como vis á rapaza que miraba sempre 
pr'un mesmo lugar e cos beiciños apertados como quen vai subiar, 
coidou q' afellas asubiaba quediño a nena. Kisí foi que pondo tei- 
mad' a monteira e choscand“o ollo ezquerdo: 

— Ai rapariga, —díxolle;—scic“ asubias!... Non, pois como sia 
certo o que dicen ahí drento, ha che custar car“ o asubiamento.... 
Ejem, ejem... 

. A - 

Aquí morreu o conto. A nena xa sab“ hoxe s“o asubiamento 
costoull' ou non, pois vai pr“un ano qu“ isto socedeu.... e podo 
xurar qu“ estab“ eu diante min cando conto contáronme. 

VA 


N-o Ferrol, á primeiro de Mayo 1885. 
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iProbe y-alma, probe y-alma, 
Sempre tola, sempre cega, 
Vento que nunc“ asosega, 
Sin que saiba pr“ onde vai; 
Volvoreta que cen voltas 
Arredor d'o lume daudo, 
Ven e vai, y-o fin chegando, 
Alas queima, e morto cai. 
iQué buscas cando t“ espallas 
Por rexiós dé ingano chicas? 
Que delirias, que loleas, 
D“ eiquí boando pr“ eli? 
Como néboa o teu incanto, 
Cal moxena a groria tua 
Xa fuguiu. (Qué dor, qué crua 
Espiña s“ encrava en tí? 
De bés e ilusións valeiro, 
iProbe curazón, cál chora! 
IN“ hai consolo pr“ él agora? 
Non ten centro? (Non ten luz? 
Vulve, vulve, alma que xemes, 
Vulve á Dios, alm“ afrixida; 
Hái unha fonte de vida, 
Que borbolla ó pé d'a cruz. 
Augas santas hai que limpan 
Torpe bulleira d'o seo, 
Ven cal as chuvias d“o ceo 
Lavan o monte y-o chau. 
Hai un Dios qu“ ant“ os seus brazos 
Sempr“ abertos, da acolleita 
“A y-alma qu“ en door desfeita 
S“ agarra d'a cruz ó pau. 
iCómo, bon Dios, cómo lonxe 
De Tf, refulxente lume, 
Grovias cobicéi qu“ en fume 
Desfaguerse cedo vin? 
iCómo puiden as leis tuas, 
Que d'as almas son o norte, 
Crebar, sedento de morte, 
Teu faro lucindo en min? 
(Ai, meu Dios! Porto seguro 
De saúde e de bonanza, 
Faro vivo d“ esperanza 
Qué alumea inmenso mav; 
Fai que volva, que a Tí chegue 
Antr“as olas a nao miña, 
Cal torna led" anduriña 
N-entiga trabe aniñar. 
Soilo en Tí, d'as almas centro, 
Soilo en Tí, vida d'a vida, 
Pode a alma adurmecida, 
Pode pousar sin temor. 
Pouse en Tí, y-en Tí por sempre, 
Calo barco que s“ aferva 
Con duros dentes n-a terra, 
Crávenm" áncoras d“ amor. 


Juan A. SACO Y ARCE. 
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XOSÉ MONTERO AROSTEGUI. 


Fillo d“o Ferrol foi iste home distinguido: nac-u o cinco de 
Marzo de 1817, e finóu o dez d' Agosto de 1882, Ós sesent-e cinco 
anos, empreados, dende que se fixo home, n-o servicio d'o país e 
n-o cultivo das letras. 

Dempóis d“ os pirmeiros estudios, aprendéu o latín y-as hu- 
manidades. Cando se dispoñía pra visital-as aulas, as disgracias 
que viñeron pol“ a sua casa, non lle permitiron satisfacel-os seus 
deseyos, pro nou lle estrobaron de se familiarizar c“ os dereitos ci- 
vil y-adeministrativo, ós que dedicóu moitas vixilias. 

lIses conocimentos leváron-o Á secretaría d'o Auntamento, 
con várcos empreyos, hastra que n-o ano de cincoentée catro tra- 
tóu de probal-a sorte n-o comercio. Formouse n-aquil entón unha 
compañía n-a que tivo parte non pequena, póndos” á testa d“a mes- 
ma; mais os apretos monctarios d'o cincoent-e sete poñeron á so- 
ciedá n-o caso de facer contas, e Montero saiu d ela si c“o peto va- 
leiro, c“as maus moi limpas. 

D“ as suas aliciós pol-as letras deixóu mostras en cantos papés 
pubricáronse n-o Ferrol, un-algús de Galicia e n-os libros que escri- 
béu. Recordo seu queda n-o Diccionario Geográfico, Estadistico, Ilis- 
torico de España, de Madoz, á quen u-a páxina 67 d'o libro VILI, 
chama: nuestro amigo é ilustrado colaborador D. José M.? Montero 
y Arostegui. 

N-o ano de cincoent-e nove o Municipio dista vila quixo que 
Montero puñera á contribución as suas dotes pra ver d“ ordenal-o 
archivo vello, y-o noso paisano soupo facer tempo pra tal traballo, 
sin deixar por eso d'a mau a #istoria y Descripción de la Ciudad y 
Departamento del Ferrol que n-o mesmo ano de cincoent-e nove le- 
vou á Madril pra dal“ dA emprenta. A Academia d“a HUestoria topóu 
n-ese libro mévitos abondo pra ll“os recompensar c'o nombramento 
d“ Académico correspondente, por acordo d'o trece d“ Abril de 1860. 

Tan boas prendas valéronll“o favor raro de ser adimitido n-o 
Corpo Adeministrativo d“ Armada, n-a clas d“ oficial primeiro, n-o 
dito auo de sesenta. N-este Corpo chegóu, dempóis de moitos ser- 
vicios, e gañando empreyo tras d“ empreyo, hastr“ o de Intendente, 
o último pau d'a escada, como si dixéramos. 

Sobre d“ os libros xa falados, debemos de facer de mentes d'os 
que se chaman: Deberes y facultades de todos los funcionarios de Ad- 
ministración de Marina, aprobada pol-o Goberno en loita con outras, 
e siñalada pra ser estudiada n-as Academias d'a clas; Armas de Ga- 
licia; Origen, fundación y vida de todos los Cuerpos é Institutos de la 
Marina Española; e Cuadros de Ilistoria Universal; d“as tres últi- 
mas, ningunha chegóu á pubricarse. 

Dispoñía Montero unha segunda salida d“a sua Historia del Fe- 
rrol, moi aumentada y-ainda máis composta, cando a morte segóu 
tales pensamentos, dando achego á unha vida tan traballada como 
virtuosa. 

Como home, era Montero tod“ un home de ben. Caridativo de 
verdá, mereceu o alcume de Bienhechor que vecibiu polos seus fei- 
tos, n-as Xuntas de Beneficencia de Madril. 

Honvábase c“as cruces de Calvos terceiro, d'a que era comen- 
dador, y-a de 2.“clas d'o Mérito Naval, branca. N-él tiña o Ferrol 
un d'os seus bos fillos, e d'a su memoria gabarase sempre. 
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AS ESTRELAS DE RABO 
N-A ALDEA. 


—Estrela de rabo, vevolución-A porta. 

Esto dicía un vello aldeano que se gababa, n-un pobo preto 
d'a vila, de ser máis lido qu'os demáis, porque sirviva Ó rei dobre 
tempo, e s“ entretiña deprendo á seu modo a curiosidá d“ un lote 
de xente que n-as noites do mes de San Xoan, ademiraba c“a boca 
aberta a estrela briladora que viña de viaxe polos ceos. 

—Nó pois a miña avoa dicía que estrela de rabo, fame certa; 
—chilóu un pícaro d'os moitos que por alí vebulían. 
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—Peste millor, e tremores día terra, e guerras é sangue, moi- 
ta sangue; —decía un labrador cheo de medo. 

—Non seades hestas,—repricaba o vello soldado.—O mesmo 
é eso qu'a compaña y-as meigas n-as que tanto crbdes. jXa se ve! 
Como non víchedel-o mundo por un buraco! Digo e repito qué eso 
non trai sinón revoluciós, como non viñera a do ano 6S sin unha 
estrela qu'a trouxo n-o seu rabo, nin a d'o Dá, sin a outra estrela 
d'a que sempre meu lembraréi pois eran duas n-unha. 

—(E cómo poido ser eso? 

—lban unha diante d'a outra, c“os sens rabos finxidos.... 

—HE perdérons/as duas, —dix“ un señor d' edade rigular que 
de aquela s“ avrimón á xente. 

Era o físico d“o lugar, home de moita sabencia. 

—jQué vai ser de nosoutros? (Qué é o que vai viv, señor Fer- 
nando/—perguntaron algús. 

—Caso de qu' algunha cousa veña, —respondéu aquel,—non 
será nin pode ser outra qué o fin d'o mundo. 

—jAvo Maria! [Xesús, qué medo! Non, pois eso é pior que nada! 

O susto foi pra todos, pois todos crian n-o señor Fernando, 
como n-o Evanxelio. 

—Tédevos, tédevos; —dix“ o médico.—Encollédesvos as carrei- 
ras. Eu dixen que pr“ o caso de qu“ algún dano viñera, poderá ser 
o fin d“o mundo; ma me non deixáchedes falar. Eso é tan bo de fa- 
cer como si vos eu bolara Ó mar un peto sin dicirvos onde, e tivé- 
rades que buscal'o. 

—Nó pois eso e nunca, todo é un. 

— Estrelas de rabo hai moitas, anque non véxades máis qu“ al- 
gunha ás deveces. Chámanse cometas e van n-o seu camiño pol'o 
ceo, suxeitos vcom'os demáis Ás leis universaes que lles Dios siñalou, 
sin que nín racha teñan que ver n-as cousas d'o mundo, anque non 
faltan homes sabios qu“ as crén dalgún poder a respeuto d'o Lem- 
pero, d'as chuvias y-outras variaciós d'o aire, si aquelas pasan moi 
preto d'a terra, porque habedes de saber qué algunhas d' esas es- 
trelas van por un camiño, chamado órbita, que s'encontra ou vai 
viciño c'o que fai a terra onde vivimos; e si algunha vez nos eu- 
vistíramos c“un d' esos cometas, creyo que nada bo traerían"os, 
anque tampouco falla quen non pense eisí, pois coma dixo un home 
de moita sabencia, chamado Newton, é tan (lixeira e fina a masa 
d'eses astros, que si fora posibre espesar ou amasar o máis grande 
d“ eles hastra que tivera tanto corpo com“o aire que sospiramos, 
collería a estrela n-un dedal; y-outro sabio, chamado IMerschell, 
cría qu“ algús cometas solamente pesan unhas poucas ouzas. Si 
alá pol“o ano de trint-edóus a terra levase un mes d“ adianto n-a 
sua carreira, houbéramos furado o maníflico cometa qu“ estón pa- 
recéu, e trinta anos despóis, aló pol'o de sesent'un, dous homes 
moi lidos, un francés chamado Lewy, y-outro ingrés, chamado ITind, 
escribiron qu'o mundo habia pasado pol“o rabo d“un cometa, heun- 
chéndos'“o aire d'un fogaxe azulado, sin que ningún mal viñese. 
Vel“ ahí tedes, que si estando tan á carón de nosoutros, nada so- 
cedéu, menos pode ser indo tan lexos. Por eso non todol“os come- 
tas compórense d'unha masa á maneira de brétema; hain-os que 
teñen o núcreo súlido. O mesmo Newton d'o que falci, dicía 
que é máis fúcile matar un paxaro d“un tiro de bala, dempóis de ta- 
pal“os ollos Ó cazador, qu“ un topetón d'a terra cas estrelas de 
rabo. Outro sabio fixo as suas contas, e quitóu que si houbera dous 
centos vitent'e un millos de cometas que fosen preto d'a terra, so- 
lasmente un podería trompezar c“ ela. 

—iE por qué dicía vostede qu'a estrela qu“ eu vin antes d'a 
revolunción d'o cincoent'e catro, perdérase?—dix“ o vello soldado. 

—Vouv-os a contal“a sua hestoria. Pirmeiramente diréi que 
non aparecéu n-o mesmo ano de cincientée catro, sinon n-o cin- 
coent'e dous. Era un astro xa moi conescido. N-o de vint'e seis 
ouservoun-o astrónemo Biela, vivindo en Josephstadt, pobo d'a Bo- 
hemia. Polas contas que fixo, sacóu qu“ era ó mesmo d'os anos mil 
e setecentos sateunl'e dous e mil oitocentos seis. Iachóu, pois, que 
aquela cometa facía un viaxe arredor d'o sol en seis anos e me- 
dio, apretándos"“a este un pouco menos qu'a lerra qu“ está soparada 
dil máis de vinl“e sete millós de légoas, y-alexándose sete veces 
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seis veuse dobrado, habendo antr“'os dous anacos una soparación 
de sasenta mil légoas. Cando retornóu n-o ano de cincoent“e dous, 
xa estaban soparados os dous cinco centos de miles de légoas; pro 
esa soparación bótase pouco de ver desd' aquí embaixo. Dempóis non 
volvéu. Crése que se fendléu d'un Lopetón. Outros hai comese que 
andan por órbitas elítecas moi longas n-un certo númaro dé anos. 

E jqué ceso d'as órbitas elítecas que dice vostede? 

—Figurarvos unha madeixa de fio posta pra devanal“'a d“unha 
mao á outra. A volta enteira d“esa madeixa é moi semellante ó 
camiño qué andan-os cometas, y-ese camiño ovádo, é o que sa ór- 
bita chama. Agora ligurarvos o sol máis preto dé unha mao que d'a 
outra, e teredes unha idea d'o que u-o ceo pasa. A estrela n-a sua 
volta arredor d'o sol aprétase hastr“ un punto que chaman perihe- 
lio, y-alóngase hastr“ outro nomeado afelio; pro non é fácile que 
deprendades estas cousas. Abóndavos que sepades qu“as apariciós 
d'os cometas son tan naturaes qu“ hastra pódense prenosticar pra 
once cometas d“ entre máis de setecentos que s“ han conecido, 
Grandes ou pequenos, caxeque tolos non se poden ver sinón c'os 
anteollos, e débense de contar por moitos miles. 

(Collido dé unha folla d'o Imparcial). 
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COUSAS DE MOZOS. 


Sitio do conto, un muiño 
Que ten unha porta vella, 

E tápase con salgueiros 
Postos en duas fileiras. 

Un regato funga antr“ eles 
Moi uoxado porqué o apertan, 
E retórcese n-o cubo 
Pra poder fuxir ds veigas. 

Canl“ o reiseñor metido 
Antr“ as ponlas múis espesas 
E muiño, agros, e úlbores 
O luar branco alumea. 

Marica, moza garrida, 
Branca com“ a neve mesma; 
Cando menos pol“ a cara 
Qué á ten de fariña chea, 
Está dentro d'o muiño 
C“ a roca n-a man direita, 

E ten u-o regazo a man, 
O fuso guindado á veira, 
O queixo chincando ó peito 
E“ scarranchadal-as pernas, 
Fiaba n“ un fol, sentada, 
E xa durme ja preguizeira! 
O luar pol“ os buracos 
Va porta fechada entra; 
Bule axiña o tarabelo, 
Pinga o millo d“a moega, 
Da voltas runxindo á moa 
Y-anda Mavica e a presa 
A quen máis ronque, as porfias, 
E gan“ a moza, abofellas. 
N-isto oise bater n-a porta, 
Ergue Marica a cabeza 
E“ spreguizándose toda 
Como si alguén lle fixera, 
Sin que ela se procatara, 
Cóchegas pol" as costelas, 
Colléu outra vez a roca. 
Volven ú bater, e berra: 
—j Quén demo é? 
—Son o mesmo 
De fora unha vos contesta. 
—Den te conozo. 
—Pois abre. 

—ÑNon oyo. 

—iSeica rabeas! 
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Teiche de dicir un conto. 
—X“osei. 


—jQué demo de meiga! 
Xa me tes fai un bocado 
“O luar. 

—Tamén branqueas. 
—Comé un pote...! Cómo xia...! 
—Vaite quentar á lareira. 
—Pois logo, adiós, inda estoupes 
—(E logo vaste? 

—“As carreiras. 

—Si non ves á facer bulra... 
—jEche boa! Non, afellas. 
Marica, non sendo tí 
O qué é outra non m“ atenta, 
—jMentireiro! 

-—O curazón 

Quéresme votar de perda.— 
Ergueuse d'o fol a moza, 
E foi abrir mui de presa; 
E catade x“ Ós dous xuntos, 
For“ a alma, macho e femia. 
Dempóis d“ un pouco palique 
Comenzón a brincadeira, 
Ríndos” os dous... Eu que sei 
En que paran tales festas, 
E que d“ alguns enredeos 
Veñen choros, xuro seica 
Qué inda van andar á tombos. 

iNon-o dixen? Xa escomenzan. 
—aPonte quedo Bras; jDios diante! 
jOi que demoro! jBah! Leria! 
[Ti seica ves reloucado! 
iQue che mordo n-unha orella! 
—jCundanada, que me rachas 
A chaqueta nova! deixa! 

—jSan Silvestre, bruxas fora! 
Está quedo, non remexas. 
iNunc“ outra se me pasou!s 
Así Marica se queixa 
Por un pouco, que dempóis 
Rise Bras e“a boca aberta. 

Can" o galo bate as aas 
N“ o alto d'a capoeira 
E di jfixéchela boa! 

C“a sua voz de trompeta, 

Bras camiña dando atruxos 

E cantando pol“ as veigas 

Esta copra que Marica 

Así qu a escoita, rabea: 
cAntes de pasar o río 

Dinche vn bico y-unha aperta, 

E dempóis que me pasaches... 

Un corno por ser tan besta. 


Axprés MURUAIS. 
RL ENICIANA 


PR'OS GALLEGOS DE LONXE. 


Meus queridos compatriotas, pra vosoutros Ós que o destino 
vos levóu lonxe d'esta nosa terra feiliceira, pr“ os que estades por 
Cuba, Amérecas d'o Sul, as Vilipinas.... e, sobre todal-as cousas, 
prós bos gallegos, que tiveron a mala fertuna de ter que deixarnos, 
uns pra sempre, y-outros que tardan en vire, pra todos, pra todos, 
escribo dend'o fondo d“o meu corazón. 

Sei que non m“ han d“ ir ó lombo porque non seipa espricarme 
n-o noso galano falar, É por iso voum” espendellar Ó meu gusto. 

O tema obrigado, é o seguente: 

e illai bós e maus gallegos?s 

Hainos, hai jmiñas xoyas! anque por nosa fertuna son mui 
pouquiños; hainos que s“avergonzan de s“ oir chamar gallegos; que 
cand“ oyen falar n-a nosa fala subrime, fan carantoñas como se lles 
trabara un can doente; así é que n-outras porvincias dinlles algús: 
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anda tú mal gallego. jBeni“a nai que paréu á quen tallles dí por ise 
motivo! 

(E sabedes o que lles acontece? 

Que como negan á sua terriña atópanse sen agarimo: non 
teñen pátrea nin fogar. (E quéu ha querer á semellantes coita- 
dos! 

Arripíntanse, sexan cad“ un deles unha verdadeira Madanela, 
choren ó pé d'a cruz n-a q“ eles axudan encravar á nosa dorida Ga- 
licia, e ista nai cariñosiña, gunizando e todo, divalles: 

— Vinde, vinde, escarriados filliños; vinde q' aquí non vos fal- 
tará agarim“ o meu lado. ;Negados!... (Qué vos fixen, mal pecadiño 
de min, pra que me tratés dé ista sorte? jEu que sola 2£ abatida cho- 
ro sin achego por vos!... (Non vedes outros que pol-a sua terriña 
nai, perden hastr“ a vida s“é preciso, solo pora“ un s“ atrev” á fal- 
tarlle unha miaxa Ó respeuto?... 

Eu non quero senon q“o meu laJlo e lonxe, non me desprece- 
des, nin me maltraigades c“a vosa olvidanza; que son os dous doo- 
res que máis m“ alormentan....2 

Así fala Galicia c“os seus fillos apútecos y-endefrentes. 

“Os bós nada lles dí, porque os bús, son ela mesma, e craro é 
quársi7omadasse tensquesdins o o SEDA 


Cantas veces n“ esas lexanas terras, c“ algús de vos' sorrín e 
choréi falando d“ esta nosa velliña, esquecida por... quen podía 
facer algo entón por ela; escarnecida por moitos que nunca tive- 
ron a atención d' estudiar seu crima, sua situación nin seus pro- 
ductos. 

iCánto, fora de tí, de tí me teño lembrado, Galicia! 

iXa se vé!,.. (Quén non s“ ha de lembrar d'as pirmeiras ale- 
grias que, cando neno, un sinte, oindo n-o colo d'a nai o doce can- 
tar garruleiro e arrulador com”“o falar das nocentes pombiñas? 

iQuén non s“acorda d'os primeiros pasos, uns agora correndo 
pol-as ruas d'as vilas, xa os outros brincando por eidos e leiras? 

En fin iquén esquecón aquelas noites de inverno n-as que 
agarimadiños vellos é novos cabo d'a lareira, pensaban entres- 
tecidos n-os probiños navegantes e camiñantes, que sofrían entón as 
iras d'os soltos elementos, cando o pai ou a nai dí en son de sen- 
tencia:—uLa, votade un Pater noster, pra que s“ apraque Noso 
Señor, que parec“ está enferruxado?ys 


. . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . 


iPrá qué cansarvos? Eu sei qu“ en nos, é relixión o amor que 
sentimos pol-as nosas costumes, é, xa se ve, (quén s“ ha esquecer 
dé elas? 

Así pois, vamos ver si logramos quencel-ós fríos, fervel-Ós 
temprados; votemos á voar pol-o mundo pubricaciós escritas n-o 
noso galano dialeuto, seguind“ o carreiro qu“ ilustres paisanos 
nos insinaron, e d' iste xeito Galicia volverá d'o seu abatemento, 
y-os ecos d“ iste chao de bendición levaránvol-os prefumes d'os 
altos piñeiros, resoando elí onde s“ hache un gallego. 


PERUCHO. 


E TNALCIaNA 


A CONCENCIA. 


4 
fo 

Cando noso Señor andaba pol-o mundo c“os seus discípulos, 
houbo cousas dinas de contarse; e si os cvanxelistas Xan e Lucas e 
Mateu non-as escribiron, como escribiron outras, foi porque di- 
xeron: 

—llémoslle de deixar algo ó pobo cristiano pra qu“ o conte ó 
pe d'o lume ós raparigos n-as noites d'o inverno, y-os pequeniños 
escoiten e crean-o cal si fora o Evanxelio, e non esquezan d elo 
os nosos veñideiros pra qu'o teñan de exempro, e como ll“o conta- 
ron a eles os seus pais, cónten-o eles Ós seus fillos, y-así de xente 
en xente vaya indo hastr“o fin d“os tempos, e n-o mundo cristiano 
haxa duas Biblias, unha escrita, outra falada; unha sagra, outra 
profana; unha santificada c“a palabra de Dios, y-outra froleada c“a 
fe d'os homes de Doa volunta. 
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jOu doce e tenra e piadosa naiciña miña, que xa descansas em- 
baixo d'os álamos d'o santo xardín, carón d“ eirexa d'a nosa aldea! 
Aseguro que sorrís cheya d'alegría cando ves qu'o teu fillo namó- 
vall“e com'á tía parábola, que si non é santa porqu“il a contóu, é 
santa porque inventóun-a Xesús. jOu miña nai! Fai que veña a 
min a tua verba y-aquela dozura d'o teu corazon pra qu a parábo- 
la que vou á contar teña n-a miña pruma unha racha d'o que tiña 
n-os teus beizos cando d'eles recollin-a. 

II. 

Non é de verdá a historia de Xan d“a Cabareda a máis tenra e 
máis doce que d'os beizos d'a miña nai recollín; pro ten abofellas 
moita filosofía. Anque non se pode contar letra por letra, porque 
cada un conta ó seu xeito, non por iso ten duda, pois que todos ve- 
ñen n-o prencipal. 

A hestoria de Xan d'a Cabareda deu pé n-as Encarlaciós de Viz- 
cayapra váreos refrás que todos van a dar alí;e sinon ehí vai a proba. 

—Esa é historia de Xan d“a Cabareda, qu“inda pintada de 
branco sai negra. 

—O de Xan d'a Cabareda, qué é como falar “a feira. 

—A ese pásall“ o qu“ á Cabareda que non-o chismóu o alcal- 
de e chismoun-o a concencia. 

—Eiquí temos á Xan d'a Cabareda qu“ era xordo doído e non 
d' concencia. 

—Como Cabareda é ese, que confesóu o seu delito sin pergun- 
tarll“o tiniente. 

(N“e verdá qu“ eses refrás son abondo pra qu'o menos entro- 
metido sinta deseyos de sabel“a hestoria de Xan d'a Cabareda? 

Tal pasoume á min, e fun xunto d'a miña nai pra que m'a cou- 
tase, e díxom“o que vades á oir. 

Xan d'a Cabareda era un viciño d“ Avcentales, que, Ó decir 
dus, vivéu n-os tempos de Mari-Castaña, y-Ó decir d“ outros, vivíu 
n-o sigro pasado. Quezaves qué os us y-os outros teñan razón n-es- 
to, anque non-o pareza: a concencia humana é d'o tempo d'a hu- 
manidú, e Xan d'a Cabareda non é máis qu'a sua incarnación. Bisí 
como as xentes d“ hoxe póñen-a n-un home d'o sigro pasado, pode- 
rá ser qu'os d'o sigro que ven póñan-a n-un home d'os nosos días. 

Eu téñome, por decontado, ó que miña nai díxome, que Xan 
d'a Cabareda foi fillo d“o sigro en qu“ ela nacéu. 

ILL. 

Xan d'a Cabareda deixara o val ond“ il vira a luz, sendo uu ra- 
paz de pouco máis de quince anos, e dera a volta de pouco máis de 
trinta. jOnde estivera mentras tanto? El dicía que pirmeiro estivera 
en Madril de paxe d“un cousclleiro, dempóis alá n-América c'o 
mesmo siñor. 

iEn que ruadas andivo? A ser certo o qu“ el dicía, en ningures: 
o seu amo morrcóu, e dempóis de choval-o moito, volveuse pr“o seu 
val; nada, pois, de novo nin de dano pra sua boa fada había u-elo. 

Xan, que, según o decir d'a xente, trouguera algunhas piru- 
leiras, casouse ú pouco de volver c“ unha garrida filla dé Arcental, 
horfa e con algús bes, sin máis lixo que mediarll“ os anos Ó seu ho- 
me. Xan mercóu unha boa casa e facenda c“o seu e c“o d“a sua inu- 
ller, púxos“ á labranza y-a gadería, meteuse á ferrón, como se cha- 
mab ós que traballaban ferreirías de seu ou alleas, cal as de Xan, 
tivo un fillo y-unha filla, y-eisí vivíu hastra chegar Ós cincont-e 
tantos anos, como un d'os máis forrados viciños d“as Encartaciós; 
pro dende entonces deron en chover sobre d'úl e d'os seus as malas 
fadas, cando parescía que debían de ser máis felices, porque é d'a- 
divertir qu'a muller de Xan herdara d“un seu tío unha gran heven- 
cia c“o conque de que sería pr“os seus fillos, e mortos estes, pro 
seu home. 

Pois cútate qué unha mañá salíu d'a casa Xan, deixando n-a 
cama docemente durmindo á sua muller, e d“ alí un pouco topá- 
ron-a morta. 

A filla coméu pan de sapo e morréu sin dar tempo pra que vi- 
ñera o físico á quen-o pai fora chamar correndo. 

D'elí un pouco o fillo subius“ a unha cerdeira moi alta, post“ ó 
pe d“ un coiñal, pra coller por mandado d'o seu pai unha cesta de ci- 
reixas, é rompéndos“a ponla ond“ il agabiara, caíu e matouse. 

O que de Xan d'a Cabareda sabíase, as malas fadas que sobre 
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d'il choveran y-a bondá d'o seu carauter eran máis qu“ abondo pra 
que todol-os seus viciños e conoscidos amigasen c“ él, pro con él 
non s/amigóu naide. 

Cando perguntábas“os d“ Arcental porqu'o miraban c'o rabo 
d'o ollo, non daban outra vesposta máis qu'esta: 

—Xan d'a Cabareda debe de ser un mal home, ou cando me- 
nos, foin-o. 

Cando perguntábaselles outra vez porque pensaban mal de 
Xan d'a Cabareda, eles respondían: 

—Non sei nada, pro arrenego!... 

Y-os que perguntaban, íbanse mormulando: 

—jValentes papoyas son estas xentes d“ Arcental! 
Antón DE TRUEBA. 


eETUICITANA 


ALIFONSO PITA D'A VEIGA. 


(Siquirá.) 


(Quén foi este home, este capitán afertunado e grorvioso? 

Cando lémol-a hestoria, cando vemos que n-ela s“escribe qu“ o 
que prendéu ó rei de Francia, Farruco primeiro, n-a pelea de Pa- 
vía, alá n-a Italia, foi según, dicen us, un vizcaino, según dicen ou- 
tros, un castellano, facemos de mentes que si tanto míntese cando 
se trata de cousas d'a casa, non é milagre que se nos faga comulgar 
con pedras de muiño cando hai pol-o medio centos e centos de anos, 
e se conta d'as terras de lonxe. 

N-as nosas malas fadas tivémol-a de qué os nosos avós, aqueles 
que henchevon de luz e de grovia o chao español, aqueles que drento 
e fora fixeron graude o nome d'a patria, non mereceron nin respeuto 
pr“ as suas cinzas, nin xusticia pr“ os seus feitos. 

Alifonso Pita d'a Veiga, o valente guerreiro que n-a batalla de 
Pavía prendéu ó rei francés, nacéu n-a feligresía de Sequeiro, arci- 
prestazgo de Trasancos, u-esle partido, tindo por páis Xan de Pita 
e María Oanes. 

Cal poucas é dina de ser conescida a sua hestoria, a hestoria d'a 
sua vida íntema, escrita por él mesmo e gardada por milagre de 
Dios, que nou permitíu se perdera, pra poñel-as cousas n-o seu. 

N-o segundo númaro dé estas follas hemos de principiar á pu- 
blical'a, sin pór nin quitar racha, pra satisfaución de todol-os que de 
hos gallegos se prezan. Tan iñorada está esa hestoria d'os amantes 
de Galicia qu“ o mesmo Vesteiro Torres, ese quirido fillo que tanto 
honróu á sua terra, cantando as grovias d'os nosos páis, non-os dí 
de Pita d'a Veiga cousa algunha d“a sua familia, nin d'o seu orixe, 
nin d'o lugar d'o seu nacimento. 

Namentres que nos non pubrvicamol-os apuntes que temos, vá. 
monos permitir hoxe traducir algús d'os ringuilós que aquel galle- 
go d' eterna mamoria escribíu sobre d“ esto. 

aVaviía, sostida pol-o puxante Antón de Leiva, veuse rodeada 
pol-a tropa máis elustre. 

Tamén os españoles xuntaran n-a vila os seus millores solda- 
dos, de modo qu agoiráúbase qué alí tería fin a guerra. 

Unha rempuxada forte dos de drento contra os de fora dou a 
siñal d'a luita, que foi fera. 

N-o máis forte d'a pelca o alférez español que levaba o pendón 
d'o infante Fernando cacu morto, indo á paral-a bandeira c' as ar- 
mas d'a cás de Borgoña ás maus d'os inimigos. 

Bulindo como o seu coraxe, Alifonso Pita d'a Veiga, bótase so- 
bre d'os franceses, quítalles o pendón y-alenta c“o seu exempro ás 
tropas españolas. 

Adiantan estas, envolven Ó rei, pillan á Envique Albret y-os 
millores cabaleiros de Francia, tenden n-o chan á dez mil homes, e 
fan prisioneiro á Farruco pirmeiro, que dic“ entregando a sua espa- 
da: jPerdeuse todo, ma non a boa famal 

O francés fivmóu un papel, decrarando as maneiras d'a sua ren- 
dición, que socedeu o vint-e catro de Febroeiro de 1525. 

Alifonso Pita d'a Veiga quitárall“a manopla ezquerda d'o ar- 
nés, a banda de brocado con catro cruces de prata e un cristo d'a 
verdadeira cruz. 

A hestoria non di nada d'o paradeiro desa reliquia tan pre- 


ciosa.? 
— -————— ————— 
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